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Дань памяти генерала Оскара Д. Хестидо, 
президента Восточной Республики Уругвай

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): С 
чувством глубокой скорби мы восприняли изве­
стие о кончине президента Восточной Республики 
Уругвай генерала Оскара Д. Хестидо.
2. Прошу представителей встать и почтить память 
этого выдающегося деятеля минутой молчания.

Представители встают и соблюдают минуту 
молчания.
3. Г-н ГРАУЭРТ (Уругвай) (говорит по-
испански): В эти дни— дни глубокой скорби для 
нашего народа делегация Уругвая искренне благо­
дарит представителей всех народов мира за выра­
женное ими сочувствие.
4. Президент Хестидо, человек, достойно прошед­
ший свой жизненный путь, посвятил себя военной 
службе, на которой он проявил свои блестящие 
способности. Затем, будучи в отставке, он посвя­
тил все свои силы гражданской службе. Он вошел 
в высший орган нашей страны как демократ, и его 
взгляды соответствовали принципам, которыми 
руководствуется в жизни наш народ.
5. С волнением высказывая нашу благодарность 
за проявление сочувствия, мы хотим подчеркнуть, 
что наша страна признательна и благодарна за это 
выражение скорби, в которой едины народы всего 
мира, несмотря на идеологические разногласия.

ПУНКТ 86 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Право договоров

ДОКЛАД ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/6913)

6. Г-н ГОНСАЛЕС ГАЛЬВЕС (Мексика), Доклад­
чик Шестого комитета (говорит по-английски): 
Имею честь представить на рассмотрение Ассам­
блеи доклад Шестого комитета по вопросу о праве 
договоров (А/6913).
7. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 
2166 (XXI) от 5 декабря 1966 года решила созвать

международную конференцию полномочных пред­
ставителей для рассмотрения пункта о праве дого­
воров, с тем чтобы обобщить результаты ее рабо­
ты в международной конвенции и других докумен­
тах, которые, возможно, выработает указанная 
конференция. По мнению Шестого комитета, ко­
торое, надеюсь, разделят участники этого пленар­
ного заседания, данная конференция может рас­
сматриваться как одно из наиболее важных сове­
щаний, проводившихся с момента создания Орга­
низации Объединенных Наций, в основном пото­
му, что результаты этой конференции будут ка­
саться самых разнообразных вопросов.
8. Проведенные в нынешнем году прения ясно 
показали, во-первых, эффективность работы Ко­
миссии международного права по подготовке про­
ектов технического характера, подобных тем, ко­
торыми мы занимаемся, а также необходимость 
избегать в работе указанного органа какой бы то 
ни было политической направленности. Во- 
вторых, прения показали, что до созыва конфе­
ренции необходимо срочно провести консультации 
между государствами, намеревающимися принять 
в ней участие, с тем чтобы расширить существу­
ющие основы соглашения, обеспечив таким обра­
зом успех конференции.
9. По приглашению правительства Австрии, при­
нятому Генеральным секретарем от имени Ассам­
блеи, первая сессия указанной конференции будет 
проведена в Вене с 26 марта по 24 мая 1968 года. 
Мне остается лишь выразить пожелание, чтобы 
конференция стала еще одним шагом в работе по 
кодификации и прогрессивному развитию между­
народного права, что необходимо для сохранения 
господства права в современном международном 
сообществе.
10. В качестве Докладчика мне остается лишь 
поблагодарить за помощь, оказанную Отделом 
кодификации Секретариата в подготовке представ­
ленного доклада, и особенно г-на Уотлса, без 
содействия которого представить этот доклад бы­
ло бы невозможно.
11. Наконец, Шестому комитету известна име­
ющаяся тенденция к сокращению объема докла­
дов различных комитетов Генеральной Ассам­
блеи. Однако мы считаем, что в таких случаях, 
как данный, когда предполагается осуществлять 
специфическую работу по кодификации и прогрес­
сивному развитию международного права в соот­
ветствии со статьей 13 Устава, объем доклада 
необходимо несколько увеличить.

В соответствии со статьей 68 правил проце­
дуры принимается решение не обсуждать доклад 
Шестого комитета.
12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): В 
соответствии с решением, принятым Генеральной 
Ассамблеей, выступления должны ограничиваться 
разъяснением мотивов голосования.
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13. Г-н ХЛЕСТОВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Советская делегация хотела 
5ы сделать следующее заявление для разъяснения 
мотивов своего голосования. Хотя мы голосуем за 
проект резолюции, касающийся конференции о 
праве договоров и содержащийся в докладе Ше­
стого комитета (А/6913 и Согг. 1), мы хотим 
подчеркнуть, что пункт 2 постановляющей части 
носит узкоспециальный характер и не имеет отно­
шения к тем государствам-членам, которые будут 
принимать участие в предстоящей конференции.
14. В ходе общих прений по данному пункту пове­
стки дня в Шестом комитете советская делегация 
и ряд делегаций других стран заявили, что в 
основе их позиции лежит признание принципа 
универсальности и что, по их мнению, все госу­
дарства имеют право участвовать в предстоящей 
конференции.
15. Г-н БРУМФИЛД (Соединенные Штаты Амери­
ки) (говорит по-английски): Прежде всего хотел 
бы выразить соболезнования правительства моей 
страны сенатору Грауэрту, послу Берро, а также 
правительству и народу Уругвая по случаю поне­
сенной ими утраты. Смерть президента Хестидо 
глубоко опечалила делегацию и правительство Со­
единенных Штатов, и в этой связи я также хотел 
бы присоединиться к сказанному вами, г-н Пред­
седатель.
16. Делегация Соединенных Штатов будет голосо­
вать за проект резолюции (А/6913 и Согг. 1, пункт 
66), который представляет собой последний этап в 
деле кодификации и прогрессивного развития пра­
ва договоров. Мы вполне отдаем себе отчет в том, 
что это далеко идущее мероприятие затрагивает 
множество трудных и сложных вопросов, но тем 
не менее надеемся и верим, что оно станет крае­
угольным камнем в деле кодификации междуна­
родного права.
17. Вопрос об участии в конференции был дей­
ствительно решен в резолюции 2166 (XXI), приня­
той в декабре 1966 года. В пункте 4 этой резолю­
ции говорится, что Генеральная Ассамблея:

«приглашает государства— члены Организа­
ции Объединенных Наций, государства— члены 
специализированных учреждений, государ­
ства— участники Статута Международного Су­
да и государства, которых Генеральная Ассам­
блея постановит пригласить особо, принять уча­
стие в этой конференции».

18. Вполне очевидно, что проект резолюции, ко­
торый рекомендован Шестым комитетом для при­
нятия на этой сессии, никоим образом не затраги­
вает данного решения. Это совершенно ясно под­
тверждается в пункте 2 проекта резолюции. Лю­
бое решение о приглашении государств, участие 
которых не предусмотрено в резолюции 2166 
(XXI), потребует новых действий со стороны 
самой Генеральной Ассамблеи. В этом отношении 
резолюция 2166 (XXI) не может быть истолкована 
двояко. Причины, по которым был принят предло­
женный в резолюции порядок приглашения, хоро­
шо известны всем и не требуют повторения. Гене­
ральная Ассамблея уже выразила свою волю по 
вопросу о конференции, отклонив поправки, в 
которых предлагался иной порядок приглашения.

19. Все попытки посеять сомнение в отношении 
окончательности решения, принятого в резолюции 
2166 (XXI), для достижения политических целей 
являются неуместными. Они не только не могут 
быть обоснованными с точки зрения законности,. 
но и могут стать серьезной угрозой для созыва 
самой конференции.
20. Г-н Эварт СМИТ (Австралия) (говорит по- 
английски): Австралия намеревается голосовать за 
проект резолюции (А/6913 и Согг. 1, пункт 66). В 
ходе заседаний Шестого комитета делегация Ав­
стралии, голосуя за проект резолюции, принятый 
Комитетом, сделала ряд оговорок, касающихся 
даты проведения предполагаемой конференции по 
праву договоров. Австралия озабочена тем, что 
поспешность в проведении подобной конференции 
может подорвать ее шансы на успех, если есть 
большое количество важных вопросов, которые 
выносятся на обсуждение. Австралия до сих пор 
остается при своем мнении, однако надеется, что 
подготовительная работа и предлагаемая процеду­
ра, предусматривающая возможности для органи­
зации периодических встреч рабочих групп или 
членов комитета по выработке проекта резолюции 
с главным комитетом в ходе конференции, сдела­
ет эти опасения беспочвенными.
21. Я хочу только добавить несколько замечаний 
по вопросу об участии в конференции всех госу­
дарств, который был поднят делегацией Советско­
го Союза. Делегация Австралии считает этот воп­
рос гез ]и<йса1а. Он особо рассмотрен в пункте 4 
постановляющей части резолюции 2166 (XXI). 
Этот пункт вполне определенно выразил точку 
зрения Генеральной Ассамблеи относительно со­
става участников. На двадцать первой сессии Ге­
неральной Ассамблеи данный вопрос обсуждался 
в течение длительного времени, и формулировка 
пункта 4 постановляющей части явилась следстви­
ем этих обсуждений. Конкретные поправки, на­
правленные на то, чтобы в конференции могли 
принять участие все государства, были отклонены 
как в Шесто:.! комитете, так и на пленарном 
заседании. Делегация Австралии не видит Никакой 
пользы в том, чтобы вновь поднимать этот вопрос 
на данной стадии прений в Генеральной Ассам­
блее.
22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Приглашаю Генеральную Ассамблею проголосо­
вать по проекту резолюции, представленному 
Шестым комитетом и содержащемуся в его до­
кладе (А/6913 и Согг. 1, пункт 66).

Проект резолюции принимается 89 голосами 
при 1 воздержавшемся, причем никто не голосо­
вал против [резолюция 2287 (XXII)].
23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Предлагаю вниманию членов Генеральной Ассам­
блеи доклад Пятого комитета (А/6940) о финансо­
вых и административных последствиях предложе­
ния, внесенного Шестым комитетом в пункте 62 
его доклада.
24. Если не последует возражений, я буду считать, 
что Генеральная Ассамблея приняла к сведению 
доклад Пятого комитета.

Предложение принимается.
Заседание закрывается в 16 час. 05 мин.


